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KÉRELEM
anyakönyvi kivonat[footnoteRef:1] kiállítása iránt [1:  Magyarország csak nemzetközi anyakönyvi kivonatot állít ki, amely háromnyelvű: magyar, angol és francia.
(Die Personenstandsurkunden werden im internationalen Format (dreisprachig) ausgestellt: ungarisch, englisch und französisch)] 

ANTRAG
auf Ausstellung einer Personenstandsurkunde1

Kérelmező adatai: 
(Persönliche Daten des Antragstellers/der Antragstellerin)
Családi és utóneve:………………………………………………………………………………
(Familienname und Vorname(n))
Születési neve: …………………………………………………………………………………..
(Geburtsname)
Születési helye: ………………………………………………………………………………….
(Geburtsort)
Születési ideje: …………………………………………………………………………………..
(Geburtsdatum)
Személyi azonosítója: ___ - ___ ___ ___ ___ ___ ___ - ___ ___ ___ ___
(Personennummer (von der ungarischen Wohnsitzkarte))

A kérelmező ügyféli minősége:[footnoteRef:2] [2:  A megfelelő rész aláhúzandó
(Der entsprechende Teil ist zu unterstreichen)] 

(Bezug zum/zur Antragsteller(in))2

saját ügyében		meghatalmazott		hozzátartozó		törvényes képviselő
(eigener Antrag)           (Bevollmächtigte/r)                   (Verwandte/r)               (gesetzliche/r Vertreter(in))

Személyazonosító okmányának (személyi igazolvány vagy útlevél):
(Daten der Ausweisdokumente (Personalausweis oder Reisepass))
típusa: ……………………………………………………………………………………
(Dokumententyp)

okmányazonosítója: ……………………………………………………………………..
(Dokumentennummer)

kiállító hatóság megnevezése: …………………………………………………………..	
(ausstellende Behörde)

érvényességi ideje: ………………………………………………………………………
(Gültigkeitsdatum)

A kérelmező elérhetősége:
(Erreichbarkeit der Antragssteller)
Tel: ……………………………….…, E-mail: …………………………………………………	
Postázási cím: …………………………………………………………………………………...
(Postanschrift)

Az anyakönyvi kivonat kiállításának célja: 
(Zweck der Ausstellung der Personenstandsurkunde) ………………………………………………….
…………………………………………………………………………………………………...

Az anyakönyvi kivonat átvételének módja[footnoteRef:3]: [3:  A megfelelő rész aláhúzandó
(Der entsprechende Teil ist zu unterstreichen)] 

(Zustellung der Personenstandsurkunde)3
személyes átvétel				postázás[footnoteRef:4] [4:  Postázás esetén kötelező melléklet a Meldebescheinigung
(Im Falle des Postversands muss eine Meldebescheinigung beigefügt werden)] 

(persönliche Abholung)                                   (Postversand)4

Az anyakönyvi esemény típusa:[footnoteRef:5] [5:  A megfelelő rész aláhúzandó
(Der entsprechende Teil ist zu unterstreichen)] 

(Art des Personenstandsfalles)5

születés		 házasság 		haláleset 	      bejegyzett élettársi kapcsolat (BÉT)
(Geburt)	         (Eheschließung)	            (Sterbefall)	      (Gründung einer Lebenspartnerschaft)

SZÜLETÉSI anyakönyvi kivonat kiállítása iránti kérelem esetén az anyakönyvezett személy/esemény adatai:
(Angaben zur Geburt im Falle eines Antrags zur Ausstellung einer GEBURTSURKUNDE)
Születési neve: ………………………………………………………………………………………..
(Geburtsname)
Születési helye (Budapest esetén kerület): ………………………………..………………………….
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
Születés ideje: ………………………………………………………………………………………...
(Geburtsdatum)
Anyja neve: ……………………………………………………………………………………………
(Geburtsname der Mutter)

HÁZASSÁGI anyakönyvi kivonat kiállítása iránti kérelem esetén az anyakönyvezett személyek/esemény adatai:
(Angaben zur Eheschließung im Falle eines Antrags zur Ausstellung einer EHEURKUNDE)
Feleség születési neve: …………………………………………………………………………………
(Geburtsname der Ehefrau)
Születési helye (Budapest esetén kerület), ideje: ………………………………………………………
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
Férj születési neve: …………………………………………………………………………………….
(Geburtsname des Ehemannes)
Születési helye (Budapest esetén kerület), ideje: ………………...…………………………………….
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
Házasságkötés helye (Budapest esetén kerület): ………………………………………………………
(Ort der Eheschließung (falls Budapest auch der Bezirk))
Házasságkötés ideje: …………………………………………………………………………………...
(Datum der Eheschließung)

HALOTTI anyakönyvi kivonat kiállítása iránti kérelem esetén az anyakönyvezett személy/esemény adatai:
(Angaben zum Sterbefall im Falle eines Antrags zur Ausstellung einer STERBEURKUNDE)
Születési neve: ………………………………………………………………………………………….
(Geburtsname)
Házassági neve: …………………………………………………………………………………………
(Ehename)
Születési helye (Budapest esetén kerület), ideje: ………………………………………………………..
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
Haláleset helye: …………………………………………………………………………………………
(Ort des Sterbefalls)
Haláleset ideje: ………………………………………………………………………………………….
(Datum des Sterbefalls)


BÉT létesítéséről szóló anyakönyvi kivonat kiállítása iránti kérelem esetén az anyakönyvezett személyek/esemény adatai:
(Angaben zur Gründung der Lebenspartnerschaft im Falle eines Antrags zur Ausstellung einer Urkunde der gegründeten LEBENSPARTNERSCHAFT)
Egyik fél születési neve: ……………………………………………………………………………….
(Geburtsname der einen Person)
Születési helye (Budapest esetén kerület), ideje: …………..………………………………………….
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
Másik fél születési neve: ………………………………………………………………………………
(Geburtsname der anderen Person)
Születési helye (Budapest esetén kerület), ideje: ………………………………………………...........
(Geburtsort (falls Budapest auch der Bezirk))
BÉT helye (Budapest esetén kerület): ………………………………………………………….……...
(Ort der Gründung der Lebenspartnerschaft (falls Budapest auch der Bezirk))
BÉT ideje: ………………………………………………………………………………………….….
(Datum der Gründung der Lebenspartnerschaft (falls Budapest auch der Bezirk))

Kérek/ Nem kérek többnyelvű formanyomtatványt a kiállítandó anyakönyvi kivonathoz.[footnoteRef:6] [6:  Megfelelő rész aláhúzandó
(Der entsprechende Teil ist zu unterstreichen)] 

(Ich beantrage/beantrage nicht die gleichzeitige Ausstellung einer mehrsprachigen Übersetzungshilfe
Sprache der Übersetzungshilfe)6
A többnyelvű formanyomtatvány kiállításának nyelve[footnoteRef:7]:…………………………………………… [7:  Valamennyi EU tagállam hivatalos nyelve választható
(Es kann die Sprache jegliches Staates der EU gewählt werden.)] 

(die Sprache der Übersetzungshilfe)7
Hozzájárulok személyi azonosítóm kezeléséhez és a személyi adat -és lakcímnyilvántartásban tárolt adataim felhasználáshoz.
(Ich stimme der Verwaltung meiner Personennummer und der Nutzung meiner im Personendaten- und Adressregister gespeicherten Daten zu.)
Kijelentem, hogy közigazgatási hatósági ügyeim vitelében nem vagyok korlátozva.
(Ich erkläre, dass meine Geschäftsfähigkeit in der Regelung meiner Verwaltungsangelegenheiten nicht eingeschränkt ist.)



Kelt: ……………………………………………… 
(Ort, Datum)



				         ………….……………………………………. 
				kérelmező / törvényes képviselő / meghatalmazott aláírása
			Unterschrift Antragsteller/in / gesetzliche(r) Vertreter/in / Bevollmächtigte/r
Mauerkircherstraße 1A  D-81679 München  Telefon: +49 (89) 962280-0  Fax: +49 (89) 962280-240  E-mail: konsulat-muenchen@mfa.gov.hu
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